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TRADUCTION 
 
 

天开始有了冷寒气，母亲的腿终于能像正常人一般行走了。渐渐地她

在家里待不下去。她不停地嚷嚷说，好好一个人，闲在这里，不种地不喂

猪也没个正经事做，这都活成啥样了？涂自强听在心里，觉得她说的是，

嘴上却说，忙了半辈子，再闲半辈子，也行哩。 

有一天，涂自强跟着项目经理一起谈下一幢商业大楼的供暖合同。项

目经理很高兴，便说，走，晚上我请你吃饭。两人便下了车。门边一家熟

悉的招牌令涂自强心里一暖，他说，去这家吧，不错的。我在这打过工。 

于是两人走了进去。餐馆老板见涂自强带客人来，大为高兴，说大学

生好久没来了，我们还怪想你哩。后面请的小工没一个赶得上你。后面大

厨也听说是涂自强点的菜，量便给得足足的。最后还多送了一盘鸡爪子。 

吃完，与项目经理分手，涂自强留了一步。他突然觉得母亲可以来这

里打打工。于是问餐馆老板是否要人。老板说这时候人手还好找。说完又

说，如果你愿意来，我当然欢迎。 

涂自强便笑，说，我现在的工作还不错哩。又说，我是想帮我妈找个

事。然后讲述了他在春节后的经历。最后说，我妈没文化，见识少，我不

知道她能做什么。可是洗菜洗碗应该没有问题。老板想了想，说，养了你

这样的儿子，你妈应该人也不错。不过年龄大了，动作慢，工钱不可能像

年轻人那么多。 

涂自强见老板有意，忙说钱少点没关系，就想让她有个事做做。 

事情就这样解决了，两人约定，明天就过来试试。做得来，就留下做，

做不来，老板说，你也知道，我这是小本经营，养不起人的。涂自强忙说，

当然当然。 

涂自强很兴奋，但也有担心。母亲毕竟从未在外做过事，也不善与人

打交道。整个晚上，涂自强都在教她。母亲虽吵着要出去做事，临到头上，

却也有几分胆怯，那份神情，就像小孩第一次上学。 

‒ 2 ‒
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次日早，涂自强带了母亲出门。一路教她怎么坐车，怎么走路，怎么

根据标志拐弯，进了餐馆，又仔细交代她一二三，拜托了餐馆老板和大厨

多加照应。老板对涂自强母亲说，你摊上这样的儿子是福呀。母亲没听懂，

涂自强翻译给了她，她便使劲点头，一副聆听教导的样子。 

涂自强交代完，便与母亲告辞，约定晚上他来接她。母亲一副可怜兮

兮的样子望着他，仿佛是把她遗弃在了那里。上了公共汽车，涂自强还在

想母亲那副表情，他觉得好笑，又想，上了年龄就像小孩了。 

 

方方， « 涂自强的个人悲伤 », 2013 年 

 
 
1. Relevez dans le texte les différents emplois de « 了 » et procédez à l’analyse 
de ce fait de langue. 
 
2. Proposez des pistes de traitement de ce fait de langue en situation 
d’enseignement. 
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